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У цей святковий та урочистий 

час складаємо Вам, дорогі у 

Христі, найщиріші привітання з 

нагоди Різдва Христового та 

Нового Року. 

Нехай новонароджений Ісус 

обдаровує Вас своїми ласками і 

зсилає на Вас своє благословення. 

Миру, злагоди і любові Вам у 

Новому році! 

 

Dearly in Christ,  

during this holy and solemn time,  

we would like to take the opportunity 

to offer you our most sincere 

Christmas greetings.  

May the Christ Child bestow on you 

His grace and send you His 

blessings, peace, and love in the 

coming new year. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
Розклад Богослужень 

 
Свята Літургія: кожної неділі - о 10:00 ранку 

Вечірня: кожної суботи - о 17:00 вечора 
Святкові Дні – 19:00 вечора 

 
 

 

 

Liturgical Schedule 

 
Divine Liturgy every Sunday  -  10:00 am 

Vespers every Saturday - 5:00 pm 
Weekday Holy Days of Obligation – 7:00 pm 

 
 

 



 

 
Святі Тайни: 
 

Сповідь: Доступна перед Вечірною у суботу або у 

призначенний час. 
 

Хрещення: Просимо повідомити священника, якщо 

народилася дитина, щоб назначити дати для 

благословення та належних молитв, пов'язаних з 

обрядом хрещення. Перед хрещенням, обов'язкова 

зустріч з батьками і хресними батьками. 

Заталефонуйте священнику, щоб узгодити ці 

питання. 
 

Шлюб: Просимо повідомити священника, як 

найменше, за шість місяців до передбаченої дати, 

щоб мати достатньо часу для підготовки до цього 

життєвого зобов’язання. 
 

Відвідини хворих і Причастя: Просимо 

повідомити священника, коли член родини 

знаходиться у лікарні або хворіє вдома і потребує 

відвідин. Найближча родина повинна 

зконтактуватися зі священником. 
 

Похорон: Просимо зконтактуватися зі священником 

перед тим, як домовлятися з похоронним 

директором. 

  

Нові Парафіяни: 
 

ЩИРО ВІТАЄМО! Щоб допомогти нам  

якнайкраще вас обслуговувати, просимо заповнити 

реєстраційну картку та повернути її до Секретаря 

Членства, пані Христини Криницької. 
 

Проcимо подавати повідомлення про події Христині 

Криницькій • тел.: 206-772-0897 факс: 206-772-4716 

e-пошта: krynzoo@sprintmail.com 

 

 

 
Sacraments: 
 

Penance: Sacrament of Penance is available before 

Vespers on Saturday or by appointment. 
 

Baptism: Please notify the pastor when a child is born 

so that we can schedule a date for the prayers and 

blessings, prior to Baptism, that are in accordance with 

our Rite. Before Baptism, it is necessary to set up a 

preparatory meeting with the parents and godparents. 

Please call the pastor to make arrangements. 
 

 

Marriage: Please notify the pastor at least six months 

before the anticipated date to allow for adequate 

preparation for this lifetime commitment. 
 

 

Sacrament of the Sick and Communion Visits: Please 

notify the pastor if a family member is in the hospital or 

unable to attend services due to illness and would like a 

visit. It is the responsibility of the immediate family to 

notify the pastor. 
 

Funerals: Please contact the pastor before making 

arrangements with the funeral director. 
 

 

New Parishioners: 
 
WELCOME! To help us serve you better, please 

complete a registration card and return it to Chrys 

Krynytzky, Membership Secretary. 
 

 

 

Please submit entries for the bulletin to: 

Chrys Krynytzky   ph: 206-772-0897 • fax: 206-772-4716 

 e-mail: krynzoo@sprintmail.com  

Прихід від пожертв  
Income from collections 

Diocesan  
Collection 

ɼʘʪʘ 
Date 

ɿʘʛʣʴʥʠʡ ʌʦʥʜ 
General Fund 

ɹʫʜʽʚʝʣʴʥʠʡ ʌʦʥʜ 
Building Fund ʉʚʽʯʢʠ 

Candles 
ɺʩʴʦʛʦ 
Total ɺʽʜʦʤʦ  

Known 
ʅʝʚʽʜʦʤʦ 
Unknown 

ɺʽʜʦʤʦ  
Known 

ʅʝʚʽʜʦʤʦ 
Unknown 

11/1/2009 $643.00 $24.00 $0.00 $0.00 $56.00 $723.00 $0.00 

11/8/2009 $660.00 $41.00 $518.00 $0.00 $21.00 $1,240.00 $0.00 

11/15/2009 $750.00 $8.00 $0.00 $0.00 $37.00 $795.00 $115.00 

11/22/2009 $590.00 $16.00 $0.00 $0.00 $39.00 $645.00 $0.00 

11/29/2009 $880.00 $16.00 $0.00 $0.00 $25.00 $921.00 $0.00 

               
Total: $3,523.00 $105.00 $518.00 $0.00 $178.00 $4,324.00 $115.00 
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ОГОЛОШЕННЯ 
 

● 1 січня, Обрізання Господнє, Свята Літургія 

ВІДМІНЕНА, тому що отець буде відсутній. 

 

●  6 січня, Богоявлення (Йордан) – Свята Літургія 

відбудеться o19:00 вечора, після літургії – Велике 

Водосвяття.  

 

●  7 січня – Свята Літургія o19:00 вечора. 

 

●  Щорічне освячення помешкань парафіян 

починається 6 січня 2009 року. Прохання записуватися 

в церковному залі або по телефону 206-762-1055.  
 
● 31 січня відбудуться загальні збори парафії після 

літургії в церковному залі. 

 
● Великий Піст розпочинається 15 лютого. Протягом 

Великого Посту ми згадуємо і вшановуємо наших 

померлих родичів, правлячи «Сорокоусти». Прошу 

готувати списки імен людей, яких ви би хотіли згадати 

у своїх молитвах. Ближче до Великого Посту я 

попрошу імена, щоб я міг надрукувати їх у зручному 

для читання форматі. В майбутньому, я буду 

користуватися цим списком роблячи нові зміни.  

 

● Цього року ми почнемо Катехизм для дітей що 

вже мали Перше Святе Причастя. Навчання буде 

проводитися щонеділі зразу після Служби. Дайте 

знати отцю Аврааму чи Ваша дитина буде навчатися 

щоб підготувати достатньо навчального матеріалу. 

 

● Парафіяльна Рада збирається першої неділі 

кожного місяця в церковному залі.  

 

● Сестринство продає вареники з картоплею і 

сиром, 14 шт. - $5.00. вертайтесь до чергових по 

каві, або дзвоніть по тел. 206-762-1055. 

 

● Всі, хто бажає прийняти добровільну участь 

 в ремонтних роботах в церкві – зв'яжіться з 

Маркіяном або Орестою Ржицький про запис на 

графік робіт по телефону (253) 833-0801. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNOUNCEMENTS 
 

● CANCELED – Father will be out of town - January 1st  

Circumcision of Our Lord, 7:00pm, Divine Liturgy  

 

● January 6,  Feast of Theophany (Богоявлення / 

Йордан) Divine Liturgy at 7 pm followed by Great 

Water-Blessing.  

 

● January 7,  Divine Liturgy at 7 pm  
 

● Our annual houseblessings will start Jan 6, 2009. 

Please sign up in the hall or call church 206.762.1055 for 

an appointment.  

 

● January 31, we will have a General Parish Meeting 

during coffee hour.  

  

● Great Fast/Great Lent (Великий Піст) begins Feb. 

15. During the Great Fast we remember our deceased 

family members and relatives with the Lenten Service 

“Сорокоусти”. Please begin to prepare the list of names of 

those people whom you wish remembered. As we 

approach Great Lent I will ask for the names so that I can 

type up the lists in larger, readable type. In future years I 

will just update this original list with new names.  

  

● This year we will begin Catechism for the children 

who have already made 1
st
 Holy Communion.  Classes 

will be held every other Sunday immediately after Mass. 

Please let Fr. Abe know if your child will attend so that 

we have enough materials on hand. 

 

● Parish Council meets first Sunday of every month    

in the church hall. 

 

● Sisterhood has pyrohy for sale, potato and cheese. 

14 for $5.00. If interested, please see one of the ladies in 

charge of coffee or call 206-762-1055. 

 

● Volunteers for remodeling work are encouraged to 

call Markiyan or Oresta Rzhiskiy for current work 

activities and schedule. Ph. (253) 833-0801. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Роз’яснення стосовно парафіяльних фондів 
 
ʇʦʯʠʥʘʶʯʠ ʟ ʩʽʯʥʷ 2010 ʨʦʢʫ, ʥʘʰ ʙʶʣʝʪʝʥʴ 
ʙʫʜʝ ʤʽʩʪʠʪʠ ʜʦʜʘʪʢʦʚʠʡ ʨʷʜʦʢ ʧʨʦ ʥʘʰ 
ʤʽʩʷʯʥʠʡ ʬʽʥʘʥʩʦʚʠʡ ʨʘʭʫʥʦʢ. ʎʝʡ ʨʷʜʦʢ ʙʫʜʝ 
ʥʘʰʠʤ ʬʽʥʘʥʩʦʚʠʤ ʧʣʘʥʦʤ ʥʘ ʤʽʩʷʮʴ. ʎʝʡ ʧʣʘʥ 
ʩʪʘʥʦʚʠʪʠʤʝ ʩʫʤʫ ʚʠʪʨʘʪ ʧʘʨʘʬʽʾ (ʪʝʢʫʯʠʭ ʽ 
ʦʯʽʢʫʚʘʥʠʭ) ʽ ʥʘʰ ʤʽʩʷʯʥʠʡ ʽʧʦʪʝʯʥʠʡ ʙʦʨʛ. 
ʏʝʨʝʟ ʮʶ ʮʠʬʨʫ ʤʠ ʟʤʦʞʝʤʦ ʦʮʽʥʠʪʠ, ʩʢʽʣʴʢʠ 
ʥʘʤ ʧʦʪʨʽʙʥʦ, ʱʦʙ ʙʫʪʠ ʚʧʝʚʥʝʥʦʶ ʚ ʩʦʙʽ 
ʧʘʨʘʬʽʷʣʴʥʦʶ ʛʨʦʤʘʜʦʶ. 
 
ʅʘʰʽ ʛʦʣʦʚʥʽ ʬʽʥʘʥʩʦʚʽ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʷ ʨʦʟʜʽʣʝʥʽ 
ʥʘ 2 ʢʘʪʝʛʦʨʽʾ: ɿʘʛʘʣʴʥʠʡ ʌʦʥʜ ʽ ɹʫʜʽʚʝʣʴʥʠʡ 
ʌʦʥʜ. 
 
Загальний Фонд ʧʦʢʨʠʚʘʻ ʪʝʢʫʯʽ ʚʠʪʨʘʪʠ 
ʧʘʨʘʬʽʾ. ʉʶʜʠ ʚʭʦʜʷʪʴ ʦʧʣʘʪʘ ʟʘ ʢʦʤʫʥʘʣʴʥʽ 
ʧʦʩʣʫʛʠ (ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʽʷ, ʚʦʜʘ, ʢʘʥʘʣʽʟʘʮʽʷ, ʛʘʟ), 
ʙʫʜʽʚʝʣʴʥʽ ʚʠʪʨʘʪʠ ʽ ʨʝʤʦʥʪ, ʛʘʟʝʪʫ çʅʦʚʘ ɿʦʨʷè 
ʪʘ ʟʘʨʧʣʘʪʘ ʽ ʞʠʪʣʦ ʧʘʩʪʦʨʘ. ʇʨʦʪʷʛʦʤ ʦʩʪʘʥʥʽʭ 
2 ʨʦʢʽʚ ɭʧʘʨʭʽʷ ʣʶʙôʷʟʥʦ ʦʧʣʘʯʫʚʘʣʘ ʟʘʨʧʣʘʪʫ 
ʧʘʩʪʦʨʘ ʽ ʜʝʷʢʽ ʽʥʰʽ ʚʠʪʨʘʪʠ, ʘʣʝ ʪʝʧʝʨ ʤʠ 
ʧʦʚʠʥʥʽ ʧʦʯʘʪʠ ʩʪʦʷʪʠ ʥʘ ʥʘʰʠʭ ʚʣʘʩʥʠʭ ʥʦʛʘʭ ʽ 
ʧʨʠʡʥʷʪʠ ʥʘʰʽ ʬʽʥʘʥʩʦʚʽ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʷ. 
 
Будівельний Фонд ʟʘʨʘʟ ʻ ʥʘʰʠʤ ʽʧʦʪʝʯʥʠʤ 
ʬʦʥʜʦʤ. ɿ ʮʴʦʛʦ ʬʦʥʜʫ ʤʠ ʚʠʧʣʘʯʫʻʤʦ ʥʘʰʽ 
ʱʦʤʽʩʷʯʥʽ ʽʧʦʪʝʯʥʽ ʧʣʘʪʝʞʽ ʜʦ Providence 
Association. 
 
ʇʨʦʰʫ ʥʘʙʦʞʥʦ ʦʙʜʫʤʘʪʠ ʚʘʰ ʦʙʦʚôʷʟʦʢ 
ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʋʢʨʘʾʥʩʴʢʫ ɻʨʝʢʦ-ʂʘʪʦʣʠʮʴʢʫ 
ʎʝʨʢʚʫ ʪʫʪ ʥʘ ʇʽʚʥʽʯʥʦʤʫ ɿʘʭʦʜʽ. ɼʘʚʘʡʪʝ 
ʟʘʣʠʰʠʤʦ ʩʧʘʜʱʠʥʫ ʥʘʩʪʫʧʥʠʤ ʧʦʢʦʣʽʥʥʷʤ. 
ɼʘʚʘʡʪʝ ʧʦʢʘʞʝʤʦ ʥʘʰʠʤ ʜʽʪʷʤ ʱʦ ʤʠ ʜʙʘʻʤʦ 
ʧʨʦ ʾʭʥ ̒ʢʦʨʽʥʥʷ. 
 

 

Explanation Concerning Parish Funds 
 
As of January 2010, our bulletin will indicate an 
additional line in regards to our monthly financial 
statement.  This line will be our financial goal for 
the month.  This goal will be the sum of our parish 
expenses (actual and expected) and our monthly 
mortgage. By giving this figure we will have an idea 
of how much we need to be a self reliant parish 
community. 
 
 
Our Major financial obligations are divided into 2 
categories: General Funds and Building Funds. 
 
 
The General Funds cover the expenses for 
running the parish. This includes utility bills 
(electric, water, sewer, gas), building expenses 
and repairs, New Star Newspaper, and Pastorôs 
salary and housing allowance. For the past two 
years the Chicago Eparchy has graciously paid the 
pastorôs salary and some of other expenses, but 
now we must begin to stand on our own feet and 
assume our financial obligations. 
 
The Building Fund is now our mortgage fund.  
From this fund we pay our monthly mortgage to 
Providence Association. 
 
 
Please prayerfully consider your obligation in 
supporting the Ukrainian Greek-Catholic Church 
here in the Northwest.  Let us leave a heritage and 
a legacy for future generations.  Let us show our 
children that we care about their roots.   
 
 

 


